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II 

(Sdělení) 

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

EVROPSKÁ KOMISE 

Sdělení v souladu s čl. 34 odst. 7 písm. a) bodem iii) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 952/2013 ohledně rozhodnutí týkajících se závazných informací přijatých celními orgány 

členských států o sazebním zařazení zboží do celní nomenklatury 

(2020/C 142/01) 

Celní orgány od dnešního dne zruší rozhodnutí o závazných informacích, pokud již nejsou slučitelná s výkladem celní 
nomenklatury ve znění, které vyplývá z následujících mezinárodních sazebních opatření: 

rozhodnutí o sazebním zařazení, stanovisek k sazebnímu zařazení nebo změn vysvětlivek k nomenklatuře 
harmonizovaného systému popisu a číselného označování zboží přijatých Radou pro celní spolupráci (dokument CCC 
č. NC2692 – zpráva z 64. zasedání Výboru pro HS): 

ZMĚNY VYSVĚTLIVEK K HS URČENÉ K ZAPRACOVÁNÍ POSTUPEM PODLE ČLÁNKU 8 ÚMLUVY O HS 
A STANOVISKA K SAZEBNÍMU ZAŘAZENÍ A ROZHODNUTÍ O SAZEBNÍM ZAŘAZENÍ VYPRACOVANÁ 

VÝBOREM PRO HS SVĚTOVÉ CELNÍ ORGANIZACE 

(64. ZASEDÁNÍ VÝBORU PRO HS – ZÁŘÍ 2019) 

DOK. NC2692 

Změny vysvětlivek nomenklatury uvedené v příloze k Úmluvě o HS                                                                

21.06 P/10 

Kapitola 29 – Příloha – 48 P/1 

30.03 P/10 

30.04 P/10 

39.23 P/11 

39.24 P/11 

39.26 P/11 

72.04 P/7 

73.23 P/11 

73.26 P/11 

87.16 P/11   
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Stanoviska k sazebnímu zařazení zboží schválená Výborem pro HS                                                                

2106.90/38  P/2 

2309.90/8  P/2 

2936.23/1  P/2 

2936.28/2-3  P/2 

2936.29/3  P/2 

3003.20/1-2  P/3 

3822.00/2  P/4 

3921.90/4  P/5 

3924.90/7  P/6 

7323.99/1  P/6 

9022.90/1  P/8 

9403.90/1  P/9   

Informace týkající se obsahu těchto opatření je možno získat na Generálním ředitelství pro daňovou a celní unii Evropské 
Komise (rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Brussels, Belgie) nebo na internetové stránce tohoto Generálního ředitelství: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/calculation-customs-duties/what-is-common-customs-tariff/harmonized- 
system-general-information_en   
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IV 

(Informace) 

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

EVROPSKÁ KOMISE 

Směnné kurzy vůči euru (1) 

29. dubna 2020 

(2020/C 142/02) 

1 euro =   

měna směnný kurz 

USD americký dolar  1,0842 

JPY japonský jen  115,52 

DKK dánská koruna  7,4571 

GBP britská libra  0,87378 

SEK švédská koruna  10,7338 

CHF švýcarský frank  1,0571 

ISK islandská koruna  159,50 

NOK norská koruna  11,2728 

BGN bulharský lev  1,9558 

CZK česká koruna  27,125 

HUF maďarský forint  355,55 

PLN polský zlotý  4,5442 

RON rumunský lei  4,8435 

TRY turecká lira  7,5767 

AUD australský dolar  1,6655 

měna směnný kurz 

CAD kanadský dolar  1,5129 

HKD hongkongský dolar  8,4029 

NZD novozélandský dolar  1,7831 

SGD singapurský dolar  1,5344 

KRW jihokorejský won  1 321,59 

ZAR jihoafrický rand  19,9836 

CNY čínský juan  7,6723 

HRK chorvatská kuna  7,5640 

IDR indonéská rupie  16 611,03 

MYR malajsijský ringgit  4,7136 

PHP filipínské peso  54,763 

RUB ruský rubl  79,8210 

THB thajský baht  35,150 

BRL brazilský real  5,9318 

MXN mexické peso  26,1528 

INR indická rupie  82,0215   

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB. 
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Sdělení Komise zveřejněné v souladu s čl. 27 odst. 4 nařízení Rady (ES) č. 1/2003 ve věci AT.40608 – 
Broadcom 

(2020/C 142/03) 

1. Úvod 

(1) Podle čl. 9 odst. 1 nařízení Rady (ES) č. 1/2003 ze dne 16. prosince 2002 o provádění pravidel hospodářské soutěže 
stanovených v článcích 81 a 82 Smlouvy (1) může Komise v případech, kdy zamýšlí přijmout rozhodnutí, které 
nařizuje ukončení protiprávního jednání, a dotyčné strany nabídnou Komisi závazky takové povahy, že reagují na její 
výhrady vyjádřené v předběžném posouzení, prohlásit tyto nabídky svým rozhodnutím pro dotyčné strany za 
závazné. Takové rozhodnutí může být přijato na dobu určitou a musí konstatovat, že pominuly důvody pro zásah 
Komise. 

(2) Podle čl. 27 odst. 4 téhož nařízení Komise v případě, že zamýšlí přijmout rozhodnutí podle článku 9, zveřejní stručné 
shrnutí případu a hlavní obsah závazků. Zúčastněné strany mohou předložit svá vyjádření ve lhůtě, kterou Komise 
stanoví. 

2. Shrnutí případu 

(3) Dne 26. června 2019 zahájila Komise řízení ve smyslu čl. 2 odst. 1 nařízení (ES) č. 773/2004 ze dne 7. dubna 2004 
o vedení řízení Komise podle článků 81 a 82 Smlouvy o ES (2) vztahující se k údajnému protisoutěžnímu jednání 
společnosti Broadcom Inc. (dále jen „Broadcom“) v souvislosti se systémy na čipu (dále jen „čipy SoC“), front-end čipy 
a Wi-Fi čipy používanými v set-top boxech a domácích branách. Téhož dne zaslala Komise společnosti Broadcom 
sdělení výhrad, v němž uvedla své předběžné posouzení týkající se konkrétních aspektů jednání společnosti 
Broadcom, jež bylo předmětem šetření Komise, a sdělila svůj záměr uložit v tomto ohledu předběžná opatření podle 
článku 8 nařízení (ES) č. 1/2003. 

(4) Dne 16. října 2019 přijala Komise rozhodnutí podle článku 8 nařízení (ES) č. 1/2003, kterým na základě zjištění, že 
společnost Broadcom zjevně porušuje článek 102 SFEU, uložila společnosti Broadcom předběžná opatření, jež mají 
zabránit vážnému a nenapravitelnému poškození hospodářské soutěže (dále jen „rozhodnutí“). 

(5) V rozhodnutí se uvádělo, že společnost Broadcom má zjevně dominantní postavení na světových trzích s čipy SoC 
pro set-top boxy, čipy SoC pro xDSL domácí brány a čipy SoC pro domácí optické brány (dále společně jen 
„relevantní produkty“). 

(1) Úř. věst. L 1, 4.1.2003, s. 1. S účinkem od 1. prosince 2009 se články 81 a 82 Smlouvy o ES staly články 101 a 102 Smlouvy 
o fungování Evropské unie (dále jen „SFEU“). 

(2) Úř. věst. L 123, 27.4.2004, s. 18. 
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(6) Rozhodnutí rovněž konstatovalo, že společnost Broadcom uzavřela šest dohod (dále jen „dohody“) s výrobci 
původních zařízení (dále jen „OEM výrobci“), jež se týkaly čipů SoC pro set-top boxy a/nebo domácí brány. 
Rozhodnutí konstatovalo, že některá ustanovení o exkluzivitě v těchto dohodách představují zjevné zneužití 
dominantního postavení společnosti Broadcom: 

a) ujednání o výlučném a téměř výlučném odběru: povinnost nebo příslib odebírat relevantní produkty výlučně či 
téměř výlučně od společnosti Broadcom (3); nebo ustanovení, jež podmiňují poskytnutí určitých cenových 
a necenových výhod tím, že zákazník bude odebírat relevantní produkty výlučně či téměř výlučně od společnosti 
Broadcom; a 

b) omezení za účelem přenesení tržní síly: ustanovení, na jejichž základě se přenáší zjevná tržní síla společnosti 
Broadcom z jednoho relevantního produktu na jiný relevantní produkt a/nebo na čipy SoC pro domácí kabelové 
brány. 

(7) Rozhodnutí obsahovalo závěr, že pokud by se připustilo, aby zjevné zneužívající jednání společnosti Broadcom 
pokračovalo, mohlo by v časovém rámci, jenž je nutný pro přijetí konečného rozhodnutí v dané věci ze strany 
Komise, dojít k vážnému a nenapravitelnému poškození hospodářské soutěže na trzích s čipy SoC pro set-top boxy 
a čipy SoC pro domácí brány. Rozhodnutí zejména obsahovalo závěr, že pokud by jednání společnosti Broadcom 
pokračovalo, byli by její konkurenti v tomto časovém rámci pravděpodobně stále více marginalizováni nebo by 
opustili trh. 

(8) Aby byla zajištěna účinnost jakéhokoli konečného rozhodnutí v dané věci, bylo v rozhodnutí společnosti Broadcom 
nařízeno, aby jednostranně a s okamžitou platností přestala uplatňovat ustanovení o exkluzivitě obsažená 
v dohodách s dotčenými šesti OEM výrobci a aby do budoucích smluv s těmito OEM výrobci nezahrnovala stejná 
ustanovení o exkluzivitě nebo ustanovení, jež by měla obdobný cíl nebo účinek jako tato ustanovení. Předběžná 
opatření platí po dobu tří let nebo do dne, kdy Komise buď přijme konečné rozhodnutí v dané věci, nebo ukončí své 
šetření (podle toho, co nastane dříve). 

3. Hlavní obsah nabídnutých závazků 

(9) Společnost Broadcom s posouzením Komise uvedeným ve sdělení výhrad a v rozhodnutí nesouhlasí (4). V souladu 
s článkem 9 nařízení (ES) č. 1/2003 nicméně nabídla závazky, jež reagují na obavy Komise z narušení hospodářské 
soutěže. 

(10) Tyto závazky jsou stručně shrnuty níže a v úplnosti jsou v anglickém znění zveřejněny na internetové stránce 
Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž: 

http://ec.europa.eu/competition/index_en.html 

(11) Do jednoho měsíce od data, kdy společnost Broadcom obdrží formální oznámení rozhodnutí Komise podle článku 9 
nařízení (ES) č. 1/2003, společnost Broadcom: 

i. se na celosvětové úrovni (s výjimkou Číny) zavazuje, že: 

a) pozastaví uplatňování jakýchkoli stávajících dohod a neuzavře nové dohody, podle nichž musí OEM výrobce 
pokrývat více než 50 % své poptávky po relevantních produktech produkty od společnosti Broadcom nebo jež 
podmiňují necenové či zpětné cenové výhody (5) v souvislosti s relevantními produkty tím, že OEM výrobce 
pokrývá více než 50 % své poptávky po relevantních produktech produkty od společnosti Broadcom; 

b) pozastaví uplatňování jakýchkoli stávajících dohod a neuzavře nové dohody, jež podmiňují dodávky 
relevantního produktu nebo poskytnutí souvisejících výhod tím, že OEM výrobce pokrývá produkty od 
společnostiu Broadcom více než 50 % své poptávky po jakémkoli jiném relevantním produktu nebo po čipech 
SoC pro domácí kabelové brány, front-end čipech pro set-top boxy a domácí brány a/nebo Wi-Fi čipech pro 
set-top boxy a domácí brány (tyto posledně uvedené produkty dále společně jen „jiné produkty“); 

(3) Včetně povinnosti nabízet v nabídkových řízeních vyhlášených poskytovateli služeb pouze zařízení na bázi produktů společnosti 
Broadcom. 

(4) Žalobou podanou dne 23. prosince 2019 žádala společnost Broadcom Tribunál o zrušení rozhodnutí (věc T-876/19). 
(5) Oba výrazy jsou definovány v závazcích. 

CS Úřední věstník Evropské unie 30.4.2020                                                                                                                                           C 142/5   

http://ec.europa.eu/competition/index_en.html


ii. se na úrovni EHP zavazuje, že: 

a) pozastaví uplatňování jakýchkoli stávajících dohod a neuzavře nové dohody, podle nichž musí OEM výrobce 
pokrývat více než 50 % své poptávky po relevantních produktech v rámci EHP produkty od společnosti 
Broadcom nebo jež podmiňují necenové či zpětné cenové výhody v souvislosti s relevantními produkty tím, 
že OEM výrobce pokrývá více než 50 % své poptávky po relevantních produktech v rámci EHP produkty od 
společnosti Broadcom; 

b) pozastaví uplatňování jakýchkoli stávajících dohod a neuzavře nové dohody, jež podmiňují i) dodávky 
relevantního produktu tím, že OEM výrobce odebírá od společnosti Broadcom jiný relevantní produkt nebo 
jakýkoli jiný produkt, nebo ii) poskytnutí výhod v souvislosti s relevantním produktem tím, že OEM výrobce 
rovněž odebírá či nabízí jiný relevantní produkt nebo jakýkoli jiný produkt od společnosti Broadcom; 

c) pozastaví uplatňování jakýchkoli stávajících dohod a neuzavře nové dohody, podle nichž musí OEM výrobce 
nabízet pouze zařízení na bázi relevantních produktů od společnosti Broadcom nebo jež podmiňují výhody 
v souvislosti s relevantními produkty tím, že OEM výrobce nabízí pouze zařízení na bázi relevantních 
produktů od společnosti Broadcom. 

S výhradou splnění zvláštních podmínek může společnost Broadcom poskytovat na jednotlivém základě 
výhody v souvislosti s konkrétními nabídkovými řízeními v rámci EHP; 

d) pozastaví uplatňování jakýchkoli stávajících dohod a neuzavře nové dohody, podle nichž poskytovatel služeb 
v EHP (6) i) musí pokrývat (nebo je prostřednictvím necenových či zpětných cenových výhod motivován 
k tomu, aby pokrýval) více než 50 % své poptávky po set-top boxech, domácích optických branách nebo xDSL 
domácích branách zařízeními na bázi relevantních produktů od společnosti Broadcom; ii) musí požadovat 
(nebo je motivován k tomu, aby požadoval), aby OEM výrobci nabízeli pouze zařízení na bázi relevantních 
produktů od společnosti Broadcom; nebo iii) musí pořídit (nebo je motivován k tomu, aby pořídil) současně 
s relevantním produktem od společnosti Broadcom jiný relevantní produkt a/nebo jiný produkt od 
společnosti Broadcom. 

(12) Tyto závazky budou platit po dobu pěti let ode dne, kdy společnost Broadcom obdrží formální oznámení rozhodnutí 
Komise podle článku 9 nařízení (ES) č. 1/2003. 

(13) Společnost Broadcom nebude tyto závazky nijak obcházet ani se nebude snažit je obcházet. 

(14) Pokud jde o sledování plnění závazků, společnost Broadcom se zavazuje, že do dvou týdnů ode dne zavedení závazků 
a poté každoročně po dobu trvání závazků Komisi předloží důvěrnou zprávu o jejich plnění. 

4. Výzva k předkládání připomínek 

(15) S výhradou tržního testu má Komise v úmyslu přijmout rozhodnutí podle čl. 9 odst. 1 nařízení (ES) č. 1/2003, kterým 
prohlásí závazky, jejichž shrnutí je uvedeno výše a jež jsou zveřejněny na internetové stránce Generálního ředitelství 
pro hospodářskou soutěž, za závazné. 

(16) V souladu s čl. 27 odst. 4 nařízení (ES) č. 1/2003 vyzývá Komise zúčastněné třetí strany, aby k navrženým závazkům 
předložily svá vyjádření. Vyjádření musí být Komisi doručena nejpozději do šesti týdnů od zveřejnění tohoto sdělení. 
Komise dále zúčastněné třetí strany vyzývá, aby předložily nedůvěrné znění svých připomínek, v němž budou 
všechny informace, jež považují za obchodní tajemství a jiné důvěrné informace podle potřeby vypuštěny 
a nahrazeny shrnutím nedůvěrné povahy nebo slovy „obchodní tajemství“ či „důvěrné“. 

(17) Odpovědi a připomínky by měly pokud možno obsahovat odůvodnění a uvádět relevantní fakta. Pokud u některé 
části navržených závazků zjistíte problém, dovoluje si Vás Komise rovněž vyzvat, abyste navrhli možné řešení. 

(18) Připomínky lze Komisi zaslat s uvedením čísla jednacího AT.40608 – Broadcom e-mailem na adresu COMP-GREFFE- 
ANTITRUST@ec.europa.eu a COMP-C1-MAIL@ec.europa.eu.   

(6) Provozovatelé telekomunikačních služeb a poskytovatelé kabelových služeb, kteří poskytují koncovým uživatelům set-top-boxy a/nebo 
domácí optické brány a/nebo xDSL domácí brány. 
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